	Здравствуйте!

Меня зовут Ле Екатерина. Я занимаюсь переводами (5 лет) на профессиональном уровне с английского и шведского языков на русский. Сама я из Беларуси (Минск).

Я работаю самостоятельно и ответственно. Свободно владею наиболее распространенными прикладными программами (Word 2003, Excel, Adobe Reader 9), а также выполняю переводы в Trados,Tag editor.

Так как я занимаюсь переводами в течение всех рабочих дней и выходных, могу гарантировать своевременную сдачу выполненной работы. Обычно я перевожу 6-8 страниц в день.

Стоимость перевода за 1800 знаков без пробелов:

1) С английского на русский – 5$

2) Со шведского на русский – 8$

Область специализации: техника, промышленное производство, нефть/газ, бизнес, экономика.

Я готова немедленно приступить к сотрудничеству. Пожалуйста, обращайтесь.

	Контактная информация:

Skype: kiskale13 

ICQ: 439-932-441 

e-mail: kiskale@yandex.ru 
Резюме:

Опыт работы:

1. 2007 по н/в: работа с различными переводческими агентствами. В основном переводческая деятельность связана с технической и юридической документацией.

2. июнь – декабрь 2007: Переводчик в Шведском Бизнес Центре (Минск, Беларусь). Перевод бизнес – документации.

3. май 2005: Сотрудничество с международным фондом «Сердце ребенка» (International Children’s’ Heart Foundation).Устный перевод во время операций на сердце.

4. сентябрь – ноябрь 2005: Прохождение переводческой практики в Министерстве иностранных дел Республики Беларусь в Управлении гуманитарного сотрудничества и прав человека. Работа с текущими документами, выполнение переводов по тематике гуманитарного сотрудничества и прав человека, работа с текстами большого объема.

Образование

1. 2001 – 2006: Минский государственный лингвистический университет, переводческий факультет (английский, шведский)

2. январь – май 2007: Высшая народная школа Öland (Швеция): курс шведского языковедения

3. июль – август 2005: Высшая народная школа Södra Vätterbygden (Швеция): курс по европейской кооперации и сотрудничеству.

С уважением

Ле Екатерина



